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練習６ 次の英文を和訳せよ。主語＋動詞(1語)＋名詞になっているので，「主語は名詞を動詞

する [ orした]。」と訳せ。なお，主語や目的語のお尻に修飾語がついている場合もあるが，

そういうときは修飾語を訳してから主語や目的語に返ること。さらに，動詞に助動詞がくっ

ついているは，動詞→助動詞の順で訳してね。 (3月26日）

82) The WHO recommends a noise limit of 55 decibels.

83) Short-term noise can cause permanent hearing damage.

84) A team of AI researchers and veterinarians created and tested two
machine-learning algorithms.

85) Harvard University researchers scanned the bodies of 500 people.

86) The ordinary wall absorbs a significant portion of the sound.

87) Such a grid just one meter in height can remove noise efficiently.

88) Big financial organizations underestimate the threats of climate change.

89) The concept of "birds" might include the following.

【語句】WHO ｢世界保健機構｣ recommend(s) ｢推薦する｣ a noise limit ｢騒音制限｣ of 55 decibels
｢55デシベル｣ ※音響の強さの単位 short term noise ｢短期間の騒音｣ can ｢…する可能性がある｣

cause ｢引き起こす｣ permanent ｢永久の; 恒常的な｣ hearing damage ｢聴覚障害｣ team
｢チーム｣ AI researcher(s) ｢AI研究者｣ veterinarian(s) ｢獣医｣ create(d) ｢作り出す｣ test(ed)
｢検査した｣ machine-learning algorithm(s) ｢機械学習アルゴリズム｣ Harvard University

researcher(s) ｢ハーバード大学の研究者｣ scan(ned) ｢スキャンする; 読み取る｣ bodies [body の
複数形] ｢体｣ ordinary ｢普通の｣ wall ｢壁｣ absorb(s) ｢吸収する｣ a significant portion ｢か

なりの部分｣ sound ｢音]｣ such a… ｢そんな…｣ grid ｢格子｣ just one meter in height
｢高さわずか1メートルの｣ ※直前の grid を修飾 remove ｢取り除く｣ noise ｢騒音｣ efficiently ｢効

率的に｣ financial organization(s) ｢金融機関｣ underestimate ｢過小評価する｣ threat(s) ｢脅威｣

climate change ｢気候変動｣ ※無冠詞 concept ｢(…という) 概念 [of]｣ bird(s) ｢鳥｣ might
｢…かもしれない｣ include ｢含む｣ the following ｢次のようなもの｣


